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{0>Invitation to the Fourth Session of the Commission on Phytosanitary Measures<}0{>Invitation à la cinquième session de la Commission des mesures phytosanitaires<0}
{0>Rome, Italy, 30 March – 3 April 2009<}76{>Rome (Italie), 22-26 mars 2010<0}
{0>Reply requested by 27 February 2009<}100{>Réponse souhaitée avant le 15 janvier 2009<0}
_____________________________________________________________


{0>The Director-General of the Food and Agriculture Organization of the United Nations has the honour to refer to the International Plant Protection Convention (IPPC) and has the honour to extend an invitation to attend the Fourth Session of the Commission on Phytosanitary Measures.<}0{>Le Directeur général de l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture a l’honneur de se référer à la Convention internationale pour la protection des végétaux (CIPV) et d’adresser une invitation à assister 
à la cinquième session de la Commission des mesures phytosanitaires,<0} {0>The Session will be held at FAO Headquarters in Rome from 30 March to 3 April 2009.<}0{>qui se tiendra au siège de la FAO, à Rome, 
du 22 au 26 mars 2010.<0} {0>The opening meeting will begin at 10.00 hours on Monday 30 March 2009.<}100{>La séance d'ouverture aura lieu le lundi 22 mars 2010 à 14 heures.<0}

{0>The Session is being convened under the provisions of Article XI of the International Plant Protection Convention (1997) and is open to all Contracting Parties to the Convention.<}0{>La session est convoquée en vertu de l’Article XI de la Convention internationale pour la protection des végétaux (1997) et est ouverte à toutes les Parties contractantes à la Convention.<0}

{0>The Session will be conducted in Arabic, Chinese, English, French and Spanish.<}100{>Les travaux se dérouleront en anglais, en arabe, en chinois, en espagnol et en français.<0}
...

{0>The Provisional Agenda is enclosed.<}100{>L'ordre du jour provisoire est joint à la présente invitation.<0}  {0>Working documents will be available on the International Phytosanitary Portal:<}0{>Les documents de travail seront mis en ligne
 sur le Portail phytosanitaire international à l’adresse<0} {0>www.ippc.int.<}0{>www.ippc.int.<0}

{0>The Director-General would appreciate receiving by 27 February 2009 the name(s) of a representative or representatives designated to participate in this Session.<}0{>Le Directeur général souhaiterait connaître avant le 15 janvier 2010 le nom du représentant ou des représentants désignés pour assister à cette session.<0} {0>The name(s), official title(s) and address(es), including telephone and facsimile numbers and e-mail address(es) of the representative(s) designated to attend should be communicated to the Secretariat at the following address:<}0{>Les nom, titre officiel et adresse des représentants désignés, y compris leur numéro de téléphone et de télécopie et leur adresse électronique, devraient être communiqués au Secrétariat, à l’adresse suivante:<0}

{0>Secretariat of the IPPC<}75{>Secrétariat de la CIPV<0}

{0>Plant Protection Service (AGPP)<}84{>Service de la protection des plantes (AGPP)<0}

{0>Food and Agriculture Organization of the United Nations<}100{>Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture<0} 


{0>Viale delle Terme di Caracalla<}100{>Viale delle Terme di Caracalla<0}

{0>00153 Rome, Italy<}0{>00153 Rome (Italie)<0}

{0>Tel:<}100{>Téléphone:<0} (+39 06) 5705 4812


{0>Fax:<}100{>Télécopie:<0} (+39 06) 5705 4819


{0>e-mail:<}100{>Courriel:<0} {0>IPPC@fao.org<}0{>IPPC@fao.org <0}
./.


{0>The credentials of the representative(s) as well as the names of alternate representatives and advisers should be submitted to the Secretariat.<}0{>Les pouvoirs du ou des représentants, ainsi que les noms des représentants suppléants et des conseillers devraient être présentés au Secrétariat.<0} {0>The credentials should be issued either by the Head of State or Government, the Minister of Foreign Affairs or Minister of Agriculture or, in the case of a regional economic integration organization, by the competent authority of that organization.<}0{>Les pouvoirs doivent être émis par le chef d’État ou de gouvernement, le ministre des affaires étrangères ou le ministre de l’agriculture ou, dans le cas d’une organisation d’intégration économique régionale,

…
par l’autorité compétente.<0} {0>An example of credentials, issued by a Minister of Foreign Affairs, is attached for your information.<}0{>Un exemple de pouvoirs émis par le ministre des affaires étrangères est joint à titre d’information.<0} Please note that credentials should be submitted together with the official nomination of participants.<}0{><0} {0>If credentials are submitted in copy or by fax, the original should be submitted upon registration.<}0{>Si les pouvoirs sont transmis sous forme de copie ou de télécopie, l’original devra être présenté au moment de l’inscription.<0}

{0>Participants requiring visas must obtain these from the Italian Consulate or competent Diplomatic Mission in their country before leaving for Rome.<}90{>Les participants ayant besoin d'un visa doivent se le procurer auprès du Consulat ou de la Mission diplomatique compétente de l'Italie dans leur pays, avant leur départ pour Rome.<0} {0>Visa applications must be submitted well in advance of departure, as up to three weeks may be required for an Italian visa to be issued.<}0{>Les demandes de visa doivent être présentées bien avant le départ, la délivrance d’un visa italien pouvant nécessiter jusqu’à trois semaines.<0} {0>Exclusively those participants travelling from a country where there is no Italian Consulate or other competent Diplomatic Mission may obtain a visa on arrival in Rome, provided that they advise the Secretariat of the meeting of their full name, date of birth, nationality, passport number, issue and expiry dates, flight number, date and hour of arrival and their full travel itinerary, which must not include any other Schengen country.<}0{>Seuls les participants provenant d'un pays où il n'y a ni consulat d’Italie, ni autre mission diplomatique compétente, pourront obtenir un visa à leur arrivée à Rome, à condition de communiquer au Secrétariat de la réunion leurs nom, prénoms, date de naissance, nationalité, numéro, date de délivrance et d’expiration du passeport, numéro de vol, date et heure d'arrivée et itinéraire complet de voyage, qui ne doit pas inclure d’autre pays de l'espace Schengen.<0} {0>This information must reach FAO at least three weeks before the arrival of participants to permit the Protocol Branch to request that a visa be issued at Rome airport.<}0{>Ces informations doivent parvenir à la FAO trois semaines au moins avant l’arrivée des participants, afin de permettre à la Sous-Division du protocole de demander la délivrance d'un visa à l'aéroport de Rome.<0} {0>Participants failing to comply with the above will not be allowed to enter Italy by the Italian authorities.<}93{>Les participants qui ne se conformeront pas à ces dispositions se verront refuser l'entrée en Italie par les autorités italiennes.<0}

[image: image1.png]